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INSTALLATION INSTRUCTIONS - SEAT COVER

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN - CUBIERTA DE ASIENTO

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION - HOUSSE DE SIÈGE

Ranger 		  2019

Accessorize your vehicle at: FORDACCESSORIES.COM
Accesorios a tu vehiculo: FORDACCESSORIES.COM
Personnalisez votre véhicule sur le site: FORDACCESSORIES.COM

PERSONAL INJURY
LESIONES PERSONALES
RISQUE DE BLESSURE

VEHICLE DAMAGE
DAÑOS AL VEHICULO
DOMMAGE AU VEHICLULE

INCORRECT
INCORRECTO
INCORRECT

CORRECT
CORRECTO
CORRECT

SEE MANUAL
VER MANUAL
VOIR LE MANUAL

Components - Componentes - Composants

A B C

2X 2X 2X
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Slide headrest covers onto headrests.
Deslice las cubiertas del reposacabezas sobre los 
reposacabezas. 
Faites glisser les couvre-appuie-tête 
sur les appuie-tête.

Remove headrests.
Retire los reposacabezas. 
Enlevez les appuie-tête.

Tuck flaps under and attach velcro.
Meta las solapas debajo y sujete el velcro. 
Rentrez les rabats et fixez le velcro.

Slide Backrest Covers onto Backrests.
Deslice las cubiertas del respaldo sobre los respaldos. 
Faites glisser les housses de dossier sur les dossiers.

NOTE: READ INSTRUCTIONS COMPLETELY BEFORE ATTEMPTING INSTALLATION.

Seats must be clean and dry before installation

A clean and smooth work surface is recommended to 
ensure the seat covers are not scratched or damaged prior to installation.

Les sièges doivent être propres et secs avant l'installation.
Los asientos deben estar limpios y secos antes de la instalación.

Se recomienda una superficie de trabajo limpia y suave para asegurar que las fundas de los asientos no estén 
rayadas o dañadas antes de la instalación.
Une surface de travail propre et lisse est recommandée pour garantir que les housses de siège 
ne sont ni rayées ni endommagées avant l'installation.

REMARQUE: LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT DE TENTER 
LʼINSTALLATION.

NOTA: LEA LAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE INTENTAR LA
INSTALACIÓN.
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Tuck rubber bar into the gap between the seatback and seat
bottom.
Meta la barra de goma en el espacio entre el respaldo y el 
asiento fondo. 
Insérez la barre en caoutchouc dans l’espace entre le dossier 
et le siègebas.

Attach Velcro.
Adjuntar velcro.
Fixez le velcro.

Attach S-Hooks and tuck connected strap down behind plastic.
Fije los ganchos y meta la correa conectada detrás del plástico. 
Attachez les crochets et repliez la sangle connectée derrière le 
plastique.

5

7 8

9

Tuck fabric under the plastic surrounding the headrest holes.
Coloque la tela debajo del plástico que rodea los orificios del 
reposacabezas.
Placer le tissu sous le plastique entourant les trous de l’appuie-
tête.

10

6

Slide Bottom Cushion cover onto bottom cushion.
Deslice la tapa del cojín inferior sobre el cojín inferior. 
Faites glisser la housse du coussin inférieur sur le coussin 
inférieur.

Tuck Rubber Bar into the gap between the backrest and 
bottom cushion.
Coloque la barra de goma en el espacio entre el respaldo y el 
cojín inferior. 
Insérez la barre en caoutchouc dans l’espace entre le dossier 
et le coussin inférieur.
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Reattach headrests to backrests.
Vuelva a colocar los reposacabezas en los respaldos. 
Rattachez les appuie-tête aux dossiers.

12

Secure S-Hooks to the underside of the bottom cushion.
Asegure los ganchos en la parte inferior del cojín inferior. 
Fixez les crochets sous le coussin inférieur.

CUIDADO Y LIMPIEZA
NO USE NINGUN TIPO DE DISOLVENTES DE LIMPIEZA
LAVAR SOLO CON JABON SUAVE Y SECAR CON UN
PANO LIMPIO Y SECO
NO SECAR CON MÁQUINA

CARE & CLEANING
DO NOT USE CLEANING SOLVENTS OF ANY KIND
WASH ONLY WITH MILD SOAP & DRY WITH A CLEAN CLOTH
DO NOT MACHINE DRY

!

!

!

NOTE:
NOTA:
REMARQUE:

 US

 E

 F ENTRETIEN ET NETTOYAGE
LAVER UNIQUEMENT AVEC UN SAVON DOUX ET
SÉCHER AVEC UN CHIFFON PROPPE
NE PAS SÉCHER AVEC LA MACHINE

 WARNING: Do not place anything on the seat 
 that blocks the heat, for example a seat cover 
 or a cushion. This could cause the seat to 
 overheat. Failure to follow this instruction could 
 result in personal injury.

 ADVERTENCIA: No coloque nada sobre el 
 asiento que bloquee el calor, por ejemplo, 
 una funda de asiento o un cojín. Esto podría 
 hacer que el asiento se sobrecaliente. El 
 incumplimiento de esta instrucción podría 
 resultar en lesiones personales.

 AVERTISSEMENT: ne placez rien sur le siège 
 qui bloque la chaleur, par exemple une housse 
 de siège ou un coussin. Cela pourrait
 provoquer une surchauffe du siège. Le 
 non-respect de ces instructions peut entraîner 
 des blessures.

ATTENTION: The seat venting/cooling 
function will not work as intended or 
designed with seat/pet covers installed. 

ATENCIÓN: La función de ventilación/
enfriamiento del asiento no funcionará 
según lo previsto o diseñado con 
cubiertas de asiento/mascotas 
instaladas.

ATTENTION : La fonction de ventilation/
refroidissement du siège ne fonctionnera 
pas comme prévu ou conçue avec les 
housses de siège/animal de compagnie 
installées.
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Accessories by Shrin Corporation
LIMITED WARRANTY

All Ford part numbers provided by Shrin Corporation are warranted to be free from defects in materials or workmanship on products properly installed per the installation instructions provided 
with the product. This warranty covers repair or replacement of any defective product at no charge during the applicable warranty period listed below. Please note that Shrin Corporation products 
have a warranty statement included with each product and posted on Shrin Corporation website.  For items that vary from the warranty terms below, Shrin Corporation will meet the warranty
terms listed below for Ford dealers and consumers.  Labor for replacement or service of defective product is not paid or reimbursed by Shrin Corporation

Accesorios de Shrin Corporation
GARANTÍA LIMITADA

Se garantiza que todos los números de pieza de Ford proporcionados por Shrin Corporation están libres de defectos en materiales o mano de obra en productos instalados correctamente según 
las instrucciones de instalación proporcionadas con el producto. Esta garantía cubre la reparación o el reemplazo de cualquier producto defectuoso sin cargo durante el período de garantía 
aplicable que se detalla a continuación. Tenga en cuenta que los productos de Shrin Corporation tienen una declaración de garantía incluida con cada producto y publicada en el sitio web de 
Shrin Corporation. Para los artículos que varían de los términos de la garantía a continuación, Shrin Corporation cumplirá con la garantía
Los términos se enumeran a continuación para concesionarios y consumidores de Ford. La mano de obra para el reemplazo o servicio del producto defectuoso no es pagada ni reembolsada 
por Shrin Corporation

This limited warranty does not cover any damage, defect or malfunction caused by misuse, abuse, accident, improper installation, modification or improper or lack of maintenance. Incidental 
and consequential damages are not recoverable under this warranty. This warranty offers you specific legal rights. You may have additional or other rights as which vary from state to state or 
province to province. 

If you experience a warranty issue with this product please visit your Ford dealer.   If the repair is covered by the warranty above and completed by the dealership, labor is also covered by Ford 
-- Ford Warranty and Policy – Section 3.

Please also note, Shrin Corporation has replacement component parts available to assist consumers and dealers to resolve warranty and non-warranty issues as quickly as possible. 

Note to dealer:
Ford dealers should contact Shrin Corporation by phone at 800-268-3754 and ask to speak to the warranty administrator or by email to: forddealer@shrin.com.

Esta garantía limitada no cubre ningún daño, defecto o mal funcionamiento causado por mal uso, abuso, accidente, instalación inadecuada, modificación o inadecuado o falta de mantenimiento. 
Los daños incidentales y consecuentes no son recuperables bajo esta garantía. Esta garantía le ofrece derechos legales específicos. Es posible que tenga derechos adicionales u otros que 
varían de un estado a otro o de una provincia a otra.

Si experimenta un problema de garantía con este producto, visite a su distribuidor Ford. Si la reparación está cubierta por la garantía anterior y completada por el concesionario, la mano de 
obra también está cubierta por la Garantía y Política de Ford - Ford - Sección 3.

Tenga en cuenta también que Shrin Corporation tiene partes de repuesto disponibles para ayudar a los consumidores y distribuidores a resolver los problemas de garantía y no garantía tan 
pronto como sea posible.

Nota para el distribuidor:
Los concesionarios de Ford deben comunicarse con Shrin Corporation por teléfono al 800-268-3754 y pedir hablar con el administrador de la garantía o por correo electrónico a: forddealer@
shrin.com.

WARRANTY PERIOD

PERÍODO DE GARANTÍA

Product which appears on New Vehicle Mon-
roney Label (window sticker)

Producto que aparece en la etiqueta de vehículo 
nuevo de Monroney (etiqueta de la ventana)

Coverage which matches new vehicle warranty--
-Ford - 3 years or 36,000 miles whichever comes 
first;  Lincoln 3 years or 36,000 miles whichever 
comes first

Cobertura que coincide con la garantía del 
vehículo nuevo --- Ford: 3 años o 36,000 millas, 
lo que ocurra primero; Lincoln 3 años o 36,000 
millas lo que ocurra primero

Coverage which matches new vehicle warranty 
---Ford  - 3 years or 60,000 kilometers whichever 
comes first; Lincoln 3 years or 60,000 km which-
ever comes first

Cobertura que coincide con la garantía del vehí-
culo nuevo --- Ford: 3 años o 60,000 kilómetros, 
lo que ocurra primero; Lincoln 3 años o 60,000 
km lo que ocurra primero

USA

Estados Unidos

Outside USA

Fuera de Estados Unidos

Part purchased and installed during or after the 
original vehicle warranty

Pieza comprada e instalada durante o después 
de la garantía original del vehículo

Whichever of the following options which pro-
vides the greater benefit to the customer:
1)  2 years / unlimited miles
or
2) The remainder of the new vehicle warranty

Cualquiera de las siguientes opciones que pro-
porciona el mayor beneficio para el cliente:
1) 2 años / millas ilimitadas
o
2) El resto de la garantía del nuevo vehículo.

Whichever of the following options which pro-
vides the greater benefit to the customer:
1) 2 years / unlimited kilometers
or
2) The remainder of the new vehicle warranty

Cualquiera de las siguientes opciones que pro-
porciona el mayor beneficio para el cliente:
1) 2 años / kilómetros ilimitados
o
2) El resto de la garantía del nuevo vehículo.
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Accessoires de Shrin Corporation
GARANTIE LIMITÉE

Toutes les références Ford fournies par Shrin Corporation sont garanties contre tout vice de matériau ou de fabrication sur les produits correctement installés conformément aux instructions 
d’installation fournies avec le produit. Cette garantie couvre la réparation ou le remplacement de tout produit défectueux sans frais pendant la période de garantie applicable indiquée ci-dessous. 
Veuillez noter que les produits de Shrin Corporation ont une déclaration de garantie incluse avec chaque produit et publiée sur le site Web de Shrin Corporation. Pour les articles qui diffèrent des 
termes de la garantie ci-dessous, Shrin Corporation respectera la garantie.
termes énumérés ci-dessous pour les concessionnaires Ford et les consommateurs. La main-d’œuvre nécessaire au remplacement ou à la réparation d’un produit défectueux n’est ni payée ni 

Cette garantie limitée ne couvre aucun dommage, défaut ou dysfonctionnement causé par une mauvaise utilisation, un abus, un accident, une installation, une modification ou un entretien 
inadéquat. Les dommages accessoires et indirects ne sont pas recouvrables dans le cadre de cette garantie. Cette garantie vous offre des droits légaux spécifiques. Vous pouvez avoir des 
droits supplémentaires ou autres qui varient d’un État à l’autre ou d’une province à l’autre.

Si vous rencontrez un problème de garantie avec ce produit, veuillez vous rendre chez votre concessionnaire Ford. Si la réparation est couverte par la garantie ci-dessus et complétée par le 
concessionnaire, la main-d’œuvre est également couverte par la garantie et la politique Ford-Ford - Section 3.

Veuillez également noter que Shrin Corporation dispose de pièces de rechange pour aider les consommateurs et les revendeurs à résoudre les problèmes liés à la garantie ou non au plus vite.

Note au concessionnaire:
Les concessionnaires Ford doivent contacter Shrin Corporation par téléphone au 800-268-3754 et demander à parler à l’administrateur de la garantie ou par courrier électronique à: forddealer@
shrin.com.

PÉRIODE DE GARANTIE

Produit figurant sur l’étiquette du véhicule neuf 
Monroney

Couverture correspondant à la garantie du 
véhicule neuf --- Ford - 3 ans ou 36 000 milles, 
selon la première éventualité; Lincoln 3 ans ou 
36 000 milles selon la première éventualité

Couverture correspondant à la garantie du 
véhicule neuf --- Ford - 3 ans ou 60 000 km, 
selon la première éventualité; Lincoln 3 ans ou 
60 000 km, selon la première éventualité

Etats-Unis En dehors des Etats-Unis

Pièce achetée et installée pendant ou après la 
garantie du véhicule d’origine

Quelle que soit l’option suivante qui procure le 
plus grand avantage au client:
1) 2 ans / miles illimités
ou
2) Le reste de la garantie du véhicule neuf

Quelle que soit l’option suivante qui procure le 
plus grand avantage au client:
1) 2 ans / kilométrage illimité
ou
2) Le reste de la garantie du véhicule neuf




